
 
 
 
 

 
Használati útmutató   
VC-WT-K512  
Powerbank, 10000 mAh  
Rend. sz.: 3027882 
 
1 Letölthető használati útmutatók  
Használja a www.conrad.com/downloads linket (vagy szkennelje be a QR kódot) a 
használati útmutatók letöltéséhez (más nyelvű, esetleg újabb/frissebb változatok). Kövesse 
a weboldalon található útmutatást.  
 
2. Rendeltetésszerű használat  
A termék egy powerbank. A termék USB-n keresztül eszközök töltésére vagy táplálására 
használható. 
A termék kizárólag beltéri használatra alkalmas. Ne használja a szabadban. 

Mindenképpen el kell kerülni a készülék nedvességgel való érintkezését.  
Amennyiben ezt a készüléket a fent leírtaktól eltérő célra használja, a készülék 
károsodhat. 

A szakszerűtlen használat rövidzárlatot, tüzet vagy más veszélyeket okozhat.  
Ez a készülék megfelel a törvényi, nemzeti és európai követelményeknek.  
Biztonsági és engedélyezési okokból tilos a készüléket átalakítani és/vagy módosítani. 

Figyelmesen olvassa el, és gondosan őrizze meg ezt a használati útmutatót.  
Ha a készüléket továbbadja, adja hozzá a használati útmutatót is.  
A benne található összes cégnév és terméknév a mindenkori tulajdonosok védjegye. 
Minden jog fenntartva. 
USB4®, USB Type-C® ésUSB-C® az USB Implementers Forum bejegyzett márkái. 
 
3 Szimbólumok magyarázata  
Az alábbi szimbólumok fordulnak elő a terméken/készüléken vagy a szövegben: 
 

Az első használat előtt gondosan olvassa el a használati útmutatót.  
 

Ez a szimbólum olyan veszélyre figyelmeztet, amely sérülésekhez vezethet. 

 
4 Biztonsági előírások 
 

Figyelmesen olvassa el, és tartsa be a használati útmutatóban foglaltakat, 
különös tekintettel a biztonsági tudnivalókra! A használati útmutatóban 
található biztonsági előírások és a szabályszerű használatra vonatkozó 
tudnivalók figyelmen kívül hagyásából eredő sérülésekért vagy anyagi 
károkért nem vállalunk felelősséget. Ezen túlmenően ilyen esetben 
érvényét veszíti a szavatosság/jótállás is.   

4.1 Általános előírások 
■ A készülék nem játék. Tartsa távol a készüléket gyermekektől és háziállatoktól.

 
 

■
 Ne hagyja a csomagolóanyagot felügyelet nélkül, mert az veszélyes játékszerré válhat kisgyerekek 

számára. 
 

■
 Amennyiben Önnek olyan kérdései lennének, amelyekre ebben a használati útmutatóban nem 

kapott választ, forduljon műszaki ügyfélszolgálatunkhoz vagy egy szakemberhez.
  

■ A karbantartási, beállítási és javítási munkákat kizárólag szakemberrel, illetve 
szakműhellyel végeztesse.

 

 
4.2 Kezelés  
■ Mindig óvatosan bánjon a készülékkel. Lökések, ütések, vagy akár csekély 

magasságból való leesés is károsíthatja a készüléket. 
 

 
4.3 Működési feltételek 
■ Ne tegye ki a készüléket semmilyen mechanikai igénybevételnek.

 
 

■
 Óvja a készüléket szélsőséges hőmérsékletektől, erős rázkódásoktól, éghető gázoktól, gőzöktől és 

oldószerektől. 
 

■ Óvja a készüléket a nagy mértékű nedvességtől és nyirkosságtól.
 

  Óvja a készüléket a közvetlen napsütéstől.  

■ Ne kapcsolja be azonnal a készüléket, ha azt hideg környezetből meleg helyiségbe 
vitte be. Az ennek során lecsapódó pára adott esetben tönkreteheti a készüléket. 
Hagyja, hogy a termék átvegye a helyiség hőmérsékletét, mielőtt azt üzembe helyezi. 

 

4.4 Kezelés  
■ Ha Ön bizonytalan lenne a termék használatával, biztonságával vagy 

csatlakoztatásával kapcsolatban, forduljon inkább szakemberhez.
  

■ Amennyiben a készüléket tovább már nem lehet biztonságosan használni, akkor 
helyezze azt üzemen kívül és akadályozza meg a véletlen használatbavételét. 
SEMMIKÉPPEN ne próbálja sajátkezűleg megjavítani a terméket. A biztonságos 
használat akkor nem lehetséges, ha a készülék:

  

– láthatóan sérült,  

– már nem működik szabályszerűen,  

– hosszabb időn keresztül kedvezőtlen körülmények között volt tárolva, vagy 

– súlyos szállítási igénybevételnek volt kitéve. 
 
4.5 LiPo akku 
■ Az akku fixen be van építve a készülékbe, ezért nem cserélhető.

 
 

■ Soha ne hagyja, hogy megsérüljön az akku. Az akku burkolatának sérülése robbanás- 
és tűzveszélyhez vezet. A LiPo-akkumulátor köpenye különbözik a  hagyományos 
elemek/akkuk (pl.ceruza- vagy mikroelem méretek) vékony fém köpenyétől, 
csak egy érzékeny műanyag fóliából készült.

  

■
 Az akku érintkezőit/csatlakozóit tilos rövidre zárni. Ne dobja tűzbe az akkut, ill. a készüléket. 

Robbanás- és tűzveszély áll fenn!
  

■ Akkor is rendszeresen töltse fel az akkut, ha nem is használja a készüléket. Az 
alkalmazott akkutechnika lehetővé teszi az akku feltöltését előzetes kisütés nélkül is.

 

■ A készülék akkumulátorát töltés közben nem szabad felügyelet nélkül hagyni.
 

■
 Töltés közben legyen hőálló felületen a készülék. A töltés közben jelentkező kismértékű melegedés normális

jelenség.
 

 
4.6 Csatlakoztatott készülékek 
■ Tartsa be azoknak a készülékeknek a használati útmutatóját és biztonsági előírásait is, 

amelyekhez ezt a készüléket csatlakoztatja.
 

 
4.7 Töltés 
■ Győződjön meg arról, hogy a töltővel töltendő összes eszköz műszaki adata

megegyeznek a „Műszaki adatok” részben felsorolt termékjellemzőkkel.
  

■ Ne takarja le a terméket vagy a csatlakoztatott eszközöket. Tűzveszély!
 

■ Ne zárja rövidre a csatlakozókat.
 

 
5 Termékáttekintés  
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Fontos: 
Ne töltse a powerbanket egy számítógép USB-A csatlakozójáról. Előfordulhat, hogy a 
portok által szolgáltatott áram nem elegendő, és károsíthatja a számítógépet. 

 
 Szerkezeti elem Leírás/funkció 

1 USB-C® töltőkábel Egy kompatibilis készülék megfelelő USB 

csatlakozóval csatlakoztatható és tölthető.  

(fekete dugó)  

Megjegyzések:   

  ■  Támogatott feszültség: 5 V/DC 

  ■  Power Delivery (PD) NINCS támogatva 

2 USB-C® töltőkábel Egy kompatibilis készülék megfelelő USB 

csatlakozóval csatlakoztatható és tölthető.  

(lila dugó)  

Megjegyzések:   

  ■  Támogatott feszültség: 5 V/DC, 9 V/DC, 12 V/DC

  ■  Power Delivery (PD) NINCS támogatva 

3 be/kikapcsoló ■  Nyomja meg egyszer a bekapcsoláshoz 

  ■  Nyomja meg kétszer a kikapcsoláshoz 

  Teljesítménykezelés: 

  ■  Die Powerbank schaltet sich automatisch ein, 

wenn ein Gerät angeschlossen ist.   

  ■  Ha nincs használatban, a powerbank körülbelül 

30 másodperc után kikapcsol.   



 Részek Leírás/funkció 

4 

USB-A kimeneti 

csatlakozó 

■ Egy kompatibilis készülék megfelelő USB 

csatlakozóval csatlakoztatható és tölthető.  

  

5 USB-C® (PD) bemeneti-

/kimeneti csatlakozó 

■  Csatlakoztassa az áramforráshoz a beépített 

akkumulátor töltéséhez.  

  ■ Egy kompatibilis készülék megfelelő USB 

csatlakozóval csatlakoztatható és tölthető.   

  Megjegyzések: 

  ■  Power Delivery (PD) támogatva van 

6 

Mikro USB bemeneti 

csatlakozó 

Csatlakoztassa az áramforráshoz a beépített 

akkumulátor töltéséhez.  

  

7 Kijelző Mutatja a fennmaradó kapacitást és a  töltési 

állapotot.   

   

Megjegyzések: 

– Ha a beépített akkumulátort USB-C®-n keresztül tölti, biztosíthatja a csatlakoztatott 
eszközöknek a tápellátását is. A gyorstöltés nincs támogatva. 

– Ha a beépített akkumulátort Micro-USB-n keresztül tölti, nem biztosíthatja a 
csatlakoztatott eszközöknek a tápellátását. 

– A beépített akkumulátort egyszerre csak egy USB-porton keresztül töltheti. 

– Ha USB-C® és mikro USB bemeneti áramforrást is csatlakoztat, a powerbank azt 
választja ki a beépített akkumulátor töltéséhez, amelyiket először csatlakoztatja. 

A kijelző szimbólumai 

Szimbólum Leírás 

 Mutatja, hogy a Power Delivery (PD) támogatott. 
 

xx % (villog) Mutatja, hogy a beépített akkumulátor töltés alatt áll, és mennyi az 
aktuális kapacitás.  

 

xx % Jelzi a beépített akku maradék kapacitását. 

 

USB-C® bemeneti csatlakozó ......... 5 V/DC, 2,5 A; 9 V/DC, 2 A; PD18 W 

Max. bemeneti teljesítmény ............ 18 W 

8.3 Kimenet   
USB-C® kimeneti csatlakozó ........ 5 V/DC, 3 A; 9 V/DC, 2,2 A; 12 V/DC, 1,67 A PD20 W

USB-A kimeneti csatlakozó ......... 5 V/DC, 3 A, 9 V/DC, 2A, 12 V/DC, 1,5 A 

 SCP 10 V/DC, 2,25 A, 22,5 W 

USB-C® töltőkábel 1 (lila dugó) 5 V/DC, 2 A, 9 V/DC, 2 A, 12 V/DC, 1,5 A 

USB-C® töltőkábel 2 (fekete   

dugó) 5 VDC, 2 A 

Összteljesítmény (több 

csatlakoztatás esetén) ............... 

  

5 V/DC, 3 A, max. 15 W 

8.4 Védelem   
Akkuvédelem ...................... Túltöltés elleni védelem; Mélykisülés-védelem; 

 

Túlmelegedés elleni védelem; Rövidzárlat elleni 

védelem 

8.5 Környezeti feltételek   
Üzemi hőmérséklet ......................... 0 ... +45°C 

Páratartalom működés közben........ max. 80 % (nem kondenzálódó) 

Tárolási hőmérséklet ....................... 0 ... +45°C 

Páratartalom tárolás közben 

.................... max. 80 % (nem kondenzálódó) 

8.6 Egyebek   
Méret (H x Sz x Ma) (kb.) ..... 150 x 67,5 x 16 mm 

Súly (kb.) ................................. 234 g 

 Tisztítás 
Fontos: 

– Ne használjon agresszív tisztítószereket, tisztító alkoholt vagy más vegyi oldószert. Ez 
károsíthatja a készülékházat, és a termék meghibásodásához vezethet. 

– Ne merítse vízbe a terméket. 

1. Válasszon le minden csatlakoztatott kábelt. 

2. Hagyja ezután a terméket környezeti hőmérsékletűre hűlni. 

3. A termék tisztításához használjon száraz, szöszmentes törlőruhát. 

7 Hulladékkezelés 

Az európai piacon forgalomba hozott összes elektromos- és elektronikus 
készüléket ezzel a szimbólummal kell ellátni. Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a 
készüléket hasznos élettartamának végén a nem szelektíven gyűjtött 
kommunális hulladéktól elkülönítve kell kezelni. 

A használt készülékek tulajdonosa köteles a használt készülékeket a nem 
szelektíven gyűjtött kommunális hulladéktól elkülönítve gyűjteni. A használt 
készülékek gyűjtőhelyén történő leadás előtt az utolsó tulajdonos köteles a használt 
készülékből roncsolásmentesen eltávolítani a be nem épített elemeket és akkukat, 
valamint a roncsolásmentesen kivehető lámpákat. 

Az elektromos és elektronikus berendezések forgalmazóit törvény kötelezi a használt 
készülékek térítésmentes visszavételére. A Conrad a következő ingyenes visszaadási 
lehetőségeket biztosítja az Ön számára (további lehetőségek az internetoldalunkon 
találhatók) 
 a Conrad cég lerakatain 

 Conrad cég által létrehozott gyűjtőhelyeken 

 A hulladékgazdálkodási közszolgáltatók vagy a gyártók és forgalmazók elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló törvény értelmében létrehozott 
gyűjtőhelyein 

A leadandó használt készüléken tárolt személyes adatok törléséért a végfelhasználó 
tartozik felelősséggel. 
Vegye figyelembe, hogy a használt készülék leadására vonatkozó szabályozások 
Németországon kívül országonként eltérők lehetnek. 

8 Műszaki adatok 
8.1 Akku 

Akku................................................ 3,7 V LiPo akku; 

10.000 mAh / 37 Wh; 

8.2 Bemenő feszültség/ -áram 

Mikro USB bementi csatlakozó ...... 5 V/DC, 2 A, 9 V/DC, 2 A, 12 V/DC, 1,5 A 
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